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Α. ΚΕΙΜΕΝΟ        

Ὡς δὲ εἰπὼν ταῦτα ἐπαύσατο καὶ ἡ βουλὴ δήλη ἐγένετο εὐμενῶς ἐπιθορυβήσασα͵ 

γνοὺς ὁ Κριτίας ὅτι εἰ ἐπιτρέψοι τῇ βουλῇ διαψηφίζεσθαι περὶ αὐτοῦ͵ ἀναφεύξοιτο͵ 

καὶ τοῦτο οὐ βιωτὸν ἡγησάμενος͵ προσελθὼν καὶ διαλεχθείς τι τοῖς τριάκοντα 

ἐξῆλθε͵ καὶ ἐπιστῆναι ἐκέλευσε τοὺς τὰ ἐγχειρίδια ἔχοντας φανερῶς τῇ βουλῇ ἐπὶ 

τοῖς δρυφάκτοις. Πάλιν δὲ εἰσελθὼν εἶπεν· Ἐγώ͵ ὦ βουλή͵ νομίζω προστάτου ἔργον 

εἶναι οἵου δεῖ͵ ὃς ἂν ὁρῶν τοὺς φίλους ἐξαπατωμένους μὴ ἐπιτρέπῃ. Καὶ ἐγὼ οὖν 

τοῦτο ποιήσω. Καὶ γὰρ οἵδε οἱ ἐφεστηκότες οὔ φασιν ἡμῖν ἐπιτρέψειν͵ εἰ ἀνήσομεν 

ἄνδρα τὸν φανερῶς τὴν ὀλιγαρχίαν λυμαινόμενον. Ἔστι δὲ ἐν τοῖς καινοῖς νόμοις 

τῶν μὲν ἐν τοῖς τρισχιλίοις ὄντων μηδένα ἀποθνῄσκειν ἄνευ τῆς ὑμετέρας ψήφου͵ 

τῶν δ΄ ἔξω τοῦ καταλόγου κυρίους εἶναι τοὺς τριάκοντα θανατοῦν. Ἐγὼ οὖν͵ ἔφη͵ 

Θηραμένην τουτονὶ ἐξαλείφω ἐκ τοῦ καταλόγου͵ συνδοκοῦν ἅπασιν ἡμῖν. Καὶ 

τοῦτον͵ ἔφη͵ ἡμεῖς θανατοῦμεν.   

Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ   

1. Να μεταφραστεί το τμήμα: Ὡς δὲ εἰπὼν ταῦτα… εἶναι τοὺς τριάκοντα θανατοῦν.  

2. ἐπαύσατο, ἐκέλευσε, εἶπεν: χρονική αντικατάσταση.  

3. διαψηφίζεσθαι: να κλιθεί η οριστική του μέλλοντα στην ίδια φωνή.  

4. ἐξαπατωμένους, ποιήσω, θανατοῦμεν: να γραφεί το β΄ ενικό όλων των 

εγκλίσεων του ενεστώτα στην ίδια φωνή.  

5. ἐξῆλθε: εγκλιτική αντικατάσταση.  

6. ἄνδρα, τῆς ὑμετέρας ψήφου: να κλιθούν.  

7. διαλεχθείς: να γραφεί το γ’ ενικό όλων των εγκλίσεων του ίδιου χρόνου στην ίδια 

φωνή.  

8. Να αναγνωριστούν συντακτικά οι ακόλουθοι όροι: εἰπὼν, εὐμενῶς, περὶ αὐτοῦ, 

ἐπιστῆναι, τὴν ὀλιγαρχίαν, καινοῖς.  

9. Με ποια επιχειρήματα προσπαθεί ο Κριτίας να πείσει τους βουλευτές να 

θανατώσουν τον Θηραμένη; Πώς τα κρίνετε;  

10. λόγος, σχέση, λύματα, προσέλευση, εργασία, προστάτης, φανάρι, ψήφος, 

ποίημα, χέρι: να βρείτε στο κείμενο τις ετυμολογικώς συγγενείς λέξεις.  

 


